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tfawf BBT 3T§# ehjoft HBW a 

I BRJ PB#t fhT# BBBT l 

sohilaa raag ga-orhee deepkee mehlaa 1 

Sohilaa ~ The Song Of Praise. Raag Gauree Deepakee, First Mehl: 

‘tfT; hIbstb UHrfe ii 

'tfP hmp wrf% II 

ik-oNkaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

B UffB ofldfe 3BB ^ Ufe II 

# 3TT^ BBcf BT ffB cTmij'i II 

jai ghar keerat aakhee-ai kartay kaa ho-ay beechaaro. 

In that house where the Praises of the Creator are chanted and contemplated - 

fss urfo 3FBB Hfuft 1 PH^Pdd PHdttcid'd 11=111 

f¥r Bf^ bibb btIbbt firrPT f^wr^pT n ? n 

tit ghar gaavhu sohilaa sivrihu sirjanhaaro. ||1 1| 

in that house, sing Songs of Praise; meditate and remember the Creator Lord. ||1 1| 

BH UFBB HB PcSdsfQ oF Hfos 1 II 

BTBf f^BB TT H I R H I II 

turn gaavhu mayray nirbha-o kaa sohilaa. 

Sing the Songs of Praise of my Fearless Lord. 

U§ BBt frTB Hfow HB* HB ufe IRII BB^ II 

fB BTft Blft# HBT ffB II ? II TfTB II 

ha-o vaaree jit sohilai sadaa sukh ho-ay. ||1 1| rahaa-o. 

I am a sacrifice to that Song of Praise which brings eternal peace. ||1 ||Pause|| 

f?>B f?>B BtttfB HFFWtBff?) BB3F BBBB'B II 

f^B f^B %#TT BBBBTB II 

nit nit jee-arhay samaalee-an daykhaigaa dayvanhaar. 

Day after day, He cares for His beings; the Great Giver watches over all. 



3% t!'ft oftKfe (T 14% feH tl'd cx^e H>F3 II 3 II 

^ tt% #rRt 3T Tt RRj tt% wf 11 ^ n 

tayray daanai keemat naa pavai tis daatay kavan sumaar. ||2|| 

Your Gifts cannot be appraised; how can anyone compare to the Giver? ||2|| 

Frafe h'o 1 fef%»r fnfo offd ii 

w-ldRl WT f%f%3TT TFff II 

sambat saahaa likhi-aa mil kar paavhu tayl. 

The day of my wedding is pre-ordained. Come, gather together and pour the oil over the 
threshold. 

33 Hrie »fHta#»f T IrlQ 3% H'foa Hh6 HW 113 II 

frt mfpr Rte n 3 n 

dayh sajan aseesrhee-aa ji-o hovai saahib si-o mayl. ||3|| 

My friends, give me your blessings, that I may merge with my Lord and Master. ||3|| 

urf3 urf% S3 14 T US T H33 frtd 143f?> II 

^ ^ tt^t t Rtt ii 

ghar ghar ayho paahuchaa sad-rhay nit pavann. 

Unto each and every home, into each and every heart, this summons is sent out; the call 
comes each and every day. 

Hdid'd 1 cTOot H fcj »F%fc II 9 II Til 

t^i^ki R^OO tftt * r srNi^ imi \ \\ 

sadanhaaraa simree-ai naanak say dih aavann. ||4||1 1| 

Remember in meditation the One who summons us; O Nanak, that day is drawing near! 
I|4||1|| 

3^ W H3W T II 

TFjsnmRw ? ii 

raag aasaa mehlaa 1. 

Raag Aasaa, First Mehl: 

fe»f Uf3 fk»f 3T3 fe»f ©14SH II 

f%3T f%3T TJT f%3T 3 T T%R' II 

chhi-a ghar chhi-a gur chhi-a updays. 

There are six schools of philosophy, six teachers, and six sets of teachings. 

3T3 ?T3 S^ %H »1fto( IITII 

^ ^ %?T 3TTT II ? II 

gur gur ayko vays anayk. ||1 1| 

But the Teacher of teachers is the One, who appears in so many forms. ||1 1| 



WW H wife orat cfofe ufe II 

OTTF $ oft ^TTrf 4H y Trl iffT II 

baabaa jai ghar kartay keerat ho-ay. 

0 Baba: that system in which the Praises of the Creator are sung - 

H Uff sFfcf tfe IRII II 

m tp| oni cfK ii $ ii Tirre ii 

so ghar raakh vadaa-ee to-ay. ||1 1| rahaa-o. 

follow that system; in it rests true greatness. ||1 ||Pause|| 

fknz gfiw ureW aua* fast hoj u»f ii 

f%^TT ^-STT ^r#T3TT T*KT fMt ^rft OTf ft3TT II 

visu-ay chasi-aa gharhee-aa pahraa thitee vaaree maahu ho-aa. 

The seconds, minutes and hours, days, weeks and months, 

Hdrt 5c? yfe »1fto( || 

^ ^ Wf <?fci || 

sooraj ayko rut anayk. 

and the various seasons originate from the one sun; 

(■root sret £ at %h iipiipii 

'TTTT TTrT % %% %TT IR IR II 

naanak kartay kay kaytay vays. ||2||2|| 

O Nanak, in just the same way, the many forms originate from the Creator. ||2||2|| 

d'dl McVHdl HcJW °t II 

TRJ SnTPT^T OfFTT ? II 

raag Dhanaasree mehlaa 1 . 

Raag Dhanaasree, First Mehl: 

arai?) ehtor d'fdoC H3W fTcSof H# II 

¥R t ^ flTT ^ dlP+l ^FTT II 

gagan mai thaal rav chand deepak banay taarikaa mandal janak motee. 

Upon that cosmic plate of the sky, the sun and the moon are the lamps. The stars and 
their orbs are the studded pearls. 

ay h75wf<to irere y<sd'fe fw? ## iitii 

TpT3TR7fr ^ wm 11 $ 11 

Dhoop mal-aanlo pavan chavro karay sagal banraa-ay foolant jotee. ||1 1| 

The fragrance of sandalwood in the air is the temple incense, and the wind is the fan. All 
the plants of the world are the altar flowers in offering to You, O Luminous Lord. ||1 1| 







srftwnuutufe n 

%^-3rrdtfr^ n 

kaisee aartee ho-ay. 

What a beautiful Aartee, lamp-lit worship service this is! 

ildcV 3Ut ttl'ddl II 

^ WHT 3TR# II 

bhav khandnaa tayree aartee. 

0 Destroyer of Fear, this is Your Ceremony of Light. 

WTuJHT HW #Ut mil UUif II 

3FT^TT HUT UTUU W II ? II T^TT II 

anhataa sabad vaajant bhayree. ||1 1| rahaa-o. 

The Unstruck Sound-current of the Shabad is the vibration of the temple drums. 

||1 1 1 Pause| | 

HUH ?j?j ?>?) ?j?> ofb dfo o(6 HUH HUfe Aft 1 55 ddl II 

UfU UU HU ff| Utf| HUT cftfr II 

sahas tav nain nan nain heh tohi ka-o sahas moorat nanaa ayk tohee. 

You have thousands of eyes, and yet You have no eyes. You have thousands of forms, 
and yet You do not have even one. 

HUH *43 fa>f75 ?>?> 55 *45 3T*T Part HUH 3U 3T*T feu 3753 HUt IIP II 

tR- f^r UH TT^T UT HST H^H UU HU ^ U^TT Htft II ^ II 

sahas pad bimal nan ayk pad ganDh bin sahas tav ganDh iv chalat mohee. ||2|| 

You have thousands of Lotus Feet, and yet You do not have even one foot. You have no 
nose, but you have thousands of noses. This Play of Yours entrances me. ||2|| 

H5 Hfu Hfe Hfe U Hfe II 

HU ■hP$ d 1 M d IM ^ HTT II 

sabh meh jot jot hai so-ay. 

Amongst all is the Light-You are that Light. 

feH 3 tJ'ftfe H3 Hfu tJ'ftfi ufe II 

f%H t UuRl HU uf| =573*3 II 

tis dai chaanan sabh meh chaanan ho-ay. 

By this Illumination, that Light is radiant within all." 

5U FRft rl fd *4U55 ufe II 

^ HT# urft WTT ftr II 

gur saakhee jot pargat ho-ay. 

Through the Guru's Teachings, the Light shines forth. 



# fen grf H WFUUt Ufe 113 II 

*Fr g 3TRrf)- fr^ ii ^ ii 

jo tis bhaavai so aartee ho-ay. ||3|| 

That which is pleasing to Him is the lamp-lit worship service. ||3|| 

ofd tid<S o(<s<V) >io(de wfsfd H7> ttlrtltJrt Hf<J »l 1 ol fUwfW II 

W RFT THt 3 hRh'| Tftf| 3TTfr f^aTPTT II 

har charan kaval makrand lobhit mano andino mohi aahee pi-aasaa. 

My mind is enticed by the honey-sweet Lotus Feet of the Lord. Day and night, I thirst for 
them. 

font 1 fra wm iuIust srf ufe w t §t ?> T fe uw 11811311 

f^TT ^ Tf| UTTT 1 eft UTT RRT l|Y|| 3 || 

kirpaa jal deh naanak saaring ka-o ho-ay jaa tay tayrai naa-ay vaasaa. ||4||3|| 

Bestow the Water of Your Mercy upon Nanak, the thirsty song-bird, so that he may come 
to dwell in Your Name. ||4||3|| 

3T§3t UUHt HW 8 II 

RTJ UT^T UtFTT Y II 

raag ga-orhee poorbee mehlaa 4. 

Raag Gauree Poorbee, Fourth Mehl: 

ofrfH ottftr ara hu ufe»r fkfe rua tfew w u 11 

TT^T TTftft ’TUT | II 

kaam karoDh nagar baho bhari-aa mil saaDhoo khandal khanda hay. 

The body-village is filled to overflowing with anger and sexual desire; these were broken 
into bits when I met with the Holy Saint. 

yufij fetfU fey 3TU U T fe»f T Hf?> old feu H375 H3 1 U II 'T II 

TU TT^3TT *lf^ f RU’T TTUT | II ? II 

poorab likhat likhay gur paa-i-aa man har liv mandal mandaa hay. ||1 1| 

By pre-ordained destiny, I have met with the Guru. I have entered into the realm of the 
Lord's Love. ||1 1| 

odd H'M »lrjwl U 5 1 U II 

^ UTT | || 

kar saaDhoo anjulee pun vadaa hay. 

Greet the Holy Saint with your palms pressed together; this is an act of great merit. 

odu y$ U3 1 U II *=1 II uurf II 

UUUcT ^ TUT I II ? II TfTTU II 

kar dand-ut pun vadaa hay. ||1 1| rahaa-o. 

Bow down before Him; this is a virtuous action indeed. ||1 ||Pause|| 



H'cXd ofd H't! 7i FFfettF fe?> »1dfd o8h C?S‘ U II 

RW fft ttt TTT^ T ^Tf%3TT i^FT WT | II 

saakat har ras saad na jaani-aa tin antar ha-umai kandaa hay. 

The wicked shaaktas, the faithless cynics, do not know the Taste of the Lord's Sublime 
Essence. The thorn of egotism is embedded deep within them. 

Irl8 frlS tdwfo fftloCtt J-kjfo finfd U 115 II 

fwt frr wft T* T’f wit WTFT TT^ft W t IR II 

ji-o ji-o chaleh chubhai dukh paavahi jamkaal saheh sir dandaa hay. ||2|| 

The more they walk away, the deeper it pierces them, and the more they suffer in pain, 
until finally, the Messenger of Death smashes his club against their heads. ||2|| 

ofd H?j ofd ofd rt'ltf HFFS S’fcf rlftrf tfe 1 U II 

^FT Trft Wt W WT W fTT | II 

har jan har har naam samaanay dukh janam maran bhav khanda hay. 

The humble servants of the Lord are absorbed in the Name of the Lord, Har, Har. The 
pain of birth and the fear of death are eradicated. 

wfyrt'Hl yw irfew ireHHf an re sure 1 u ii3ii 

W3TT WTW «[f W WZ WTTT | |R II 

abhinaasee purakh paa-i-aa parmaysar baho sobh khand barahmandaa hay. ||3|| 

They have found the Imperishable Supreme Being, the Transcendent Lord God, and they 
receive great honor throughout all the worlds and realms. ||3|| 

UK arate HHoft?) II 

fT TTfW TTf TP| ^ w I II 

ham gareeb maskeen parabh tayray har raakh raakh vad vadaa hay. 

I am poor and meek, God, but I belong to You! Save me-please save me, O Greatest of 
the Great! 

neiien 

^FT FFFF FPJ 3T STTT f W ft WT | ||Y||Y|| 

jan naanak naam aDhaar tayk hai har naamay hee sukh mandaa hay. ||4||4|| 

Servant Nanak takes the Sustenance and Support of the Naam. In the Name of the Lord, 
he enjoys celestial peace. ||4||4|| 

W 3T§# HUW d || 

tfj irrf \ wrr Y 11 

raag ga-orhee poorbee mehlaa 5. 

Raag Gauree Poorbee, Fifth Mehl: 



otuf UcM H5U HU HtH 1 HU UU*5 oft W II 

SUU «H41 ^ u l§ 41 d I 4rf UfpT 4 t d r d I II 

kara-o baynantee sunhu mayray meetaa sant tahal kee baylaa. 

Listen, my friends, I beg of you: now is the time to serve the Saints! 

41 o 1 ti'fc ewo ofd wo 1 »fur aHft how IIS II 

ffT mfc UUf UTfT 3TT^ UUf II ? II 

eehaa khaat chalhu har laahaa aagai basan suhaylaa. ||1 1| 

In this world, earn the profit of the Lord's Name, and hereafter, you shall dwell in peace. 

| 1 || 

»ffu Uft fe?>H tufe II 

3TUST ut II 

a-oDh ghatai dinas rainaaray. 

This life is diminishing, day and night. 

H?j STU fkfe 5FrT IISII UU^ II 

TFT fT frrf^ TTU UTF II ? II TfTU || 

man gur mil kaaj savaaray. ||1|| rahaa-o. 

Meeting with the Guru, your affairs shall be resolved. ||1 ||Pause|| 

feu JWU feoff HH Hfe 3fe§ HUH ftl»T7)t II 

If HUTU HU Hf| Uft# UfH RsTFft II 

ih sansaar bikaar sansay meh tari-o barahm gi-aanee. 

This world is engrossed in corruption and cynicism. Only those who know God are saved. 

frurfu rranfe 4t»rt feu uh worn otht fefc n q> n 

f^FTft ^FTTT 4t3TTt Tf 77J 3FFT fefe - UFft II ^ II 

jisahi jagaa-ay pee-aavai ih ras akath kathaa tin jaanee. ||2|| 

Only those who are awakened by the Lord to drink in this Sublime Essence, come to know 
the Unspoken Speech of the Lord. ||2|| 

W off wfe HHt feUTHU ufe cTTU U HUfe HHU 1 II 

^TT STT 3TTTT Hff f%lTTf fT U Huft U^FT II 

jaa ka-o aa-ay so-ee bihaajhahu har gur tay maneh basayraa. 

Purchase only that for which you have come into the world, and through the Guru, the 
Lord shall dwell within your mind. 



PrtrH Uffo HcJM l-l '^0 HOtH tiofd 7 ) ofedl <3d‘ 113 II 

f^r Hi# STff* ^r fT^ft %TT II 3 II 

nij ghar mahal paavhu sukh sehjay bahur na ho-igo fayraa. ||3|| 

Within the home of your own inner being, you shall obtain the Mansion of the Lord's 
Presence with intuitive ease. You shall not be consigned again to the wheel of 
reincarnation. ||3|| 

wHdH'Kt ygtr fwt jot h?> oft u% n 

sidMi41 ftrnt wrm ^ n 

antarjaamee purakh biDhaatay sarDhaa man kee pooray. 

O Inner-knower, Searcher of Hearts, O Primal Being, Architect of Destiny: please fulfill this 
yearning of my mind. 

(■TOoT feu JR Jft H off ctfo H3?> oft ft IIBimil 

r 1M c t) ^ H Ft R FrR ^ II Y ||^ || 

naanak daas ihai sukh maagai mo ka-o kar santan kee Dhooray. ||4||5|| 

Nanak, Your slave, begs for this happiness: let me be the dust of the feet of the Saints. 
I|4||5| 



